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We thank you for the 

confidence you have shown by purchasing 

our appliance.

We wish you much pleasure in its use.

The appliance is intended solely for 
household use.

Refrigerator freezer (hereinafter: the 

appliance) consists of two parts: the upper 

part is the refrigerator and the lower part is 

the freezer. 

The refrigerator is intended for storing fresh 

food at temperatures above 0°C (32°F). 

The freezer is intended for freezing fresh 

food and for long-term storage of frozen 

food (up to one year, depending on the 

type of food).
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This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 

sensory or metal capabilities or lack of experience 

and knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe 

way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision.

Before connecting the appliance to the power line, 

please read carefully the instructions for use which 

describe the appliance and its correct and safe use. The 

instructions apply for several appliance types/models; 

thus, settings or equipment may be described herein 

which is not available in your appliance. The instruction 

manual includes the NO FROST version/model of 

the freezer which is fitted with a fan and in which the 

defrosting process is automatic.

Remove the packaging intended for protecting the 

appliance or particular parts during transport.

Spacers are fitted on the 

corners of the doors.

Remove them and insert 

the supplied plugs into 

their slots (only in some 

models).
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Before connecting the appliance to the power 

mains, let the appliance rest in a vertical position for 

approximately 2 hours. This will reduce the possibility 

of operation faults due to the effect of transport on the 

cooling system.

The appliance must be connected to the power 

line and grounded in compliance with the effective 

standards and regulations.

The appliance may not be used outdoors and it may 

not be exposed to rain.

Do not store explosive substances such as aerosol cans 

with a flammable propellant in this appliance.

Before cleaning the appliance, unplug the appliance 

from the power line (unplug the power cord from the 

wall outlet).

If the power cord is damaged, it must be replaced by a 

service technician or other adequately trained person.

If the appliance will be out of use for a prolonged 

period of time, switch it off using the relevant button, 

and unplug the appliance from the power line. Empty 

the appliance, defrost it, clean it, and leave the door 

ajar.

If LED lighting does not work, call a service technician. 

Do not attempt a repair of the LED lighting yourself, as 

there is danger of contact with high voltage!
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To protect the environment, take the obsolete 

appliance to an authorized home appliance collection 

center.

Packaging is made of environmentally friendly materials 

that can be recycled, disposed of, or destroyed without 

any hazard to the environment.

Rating plate can be found in the appliance interior. If 

the language on the rating plate is not the language of 

your choice or the language of your country, replace it 

with the one supplied.

DANGER: Risk of child entrapment! Before you throw 

away your old refrigerator or freezer: take off the

doors and leave the shelves in place so that children 

may not easily climb inside.

WARNING! Keep ventilation openings, in the 

appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 

obstruction.

 

WARNING! Do not use mechanical devices or other 

means to accelerate the defrosting process, other than 

those recommended by the manufacturer.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! Do not use electrical appliances inside 

the food storage compartments of the appliance, 

unless they are of the type recommended by the 

manufacturer.
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The symbol on the product or its packaging indicates that the product should not 
be treated as normal household waste. The product should be taken to an 
authorized collection center for waste electric and electronic equipment 
processing. Correct disposal of the product will help prevent any negative effects 

on the environment and health of people which could occur in case of incorrect product 
removal. For detailed information on removal and processing of the product, please 
contact the relevant municipal body in charge of waste management, your waste 
disposal service, or the store where you bought the product.

– Save these instructions –
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ADVICE FOR SAVING POWER 
WITH REFRIGERATION 
APPLIANCES
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• Install the appliance as specifi ed in the instruction manual.

• Do not open the door more often than necessary.

• Occasionally make sure air circulation underneath the appliance is unobstructed.

• Condenser unit on the rear wall should be kept clean (see chapter Cleaning the 

appliance).

• If the gasket is damaged or does not provide a perfect seal for other reasons, have it 

replaced as soon as possible.

• Store the food in tightly sealed containers or appropriate packaging.

• Before placing the food in the appliance, cool it to room temperature.

• Defrost frozen food in the refrigerator compartment.

• Remove the drawers from the freezer compartment as described in the instruction 

manual, in order to make use of the entire interior.  

• Defrost your conventional freezer when an approximately 3-5 milimeter (1/8 to 1/4 inch) 

layer of frost or ice has built up on the refrigerated surfaces.

• Make sure the layout of shelves in the compartment is uniform and that the food 

is placed so that the air can freely circulate in the appliance interior (observe the 

recommended placement of food as described in the instructions).

• In appliances with a fan, do not block the fan slots.

• If you do not need the fan or the ionizer, switch them off  to reduce power consumption.
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APPLIANCE DESCRIPTION
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• Appliance interior equipment may change according to the appliance model.

• The drawers are protected against pulling out. To remove a drawer from the appliance, 

open it, then lift the front part and pull it out.

* Only in some models

A

B

1

2

4

7

8

9

10 11

5

6

3

A Refrigerator
1 Control unit

2 Led lighting of refrigerator 

interior

3 IonAir air ionizer (+ on/off 

switch)*

4 Pull-out glass shelf (height 

adjustable)

5 Bottle rack

6 ZeroZone drawer

7 CrispZone fruit and 

vegetables drawer with 

humidity control

8 SimpleSlide 

heightadjustable door bin

9 Bottle bin

B Freezer
10 Freezer drawers

11 Glass shelves
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INSTALLATION AND 
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SELECTING THE ROOM
• Do not install the refrigerator where temperatures will be below 55°F or above 110°F, 

because it will not maintain proper temperatures, and the refrigerator could develop 

high internal humidity.

Warning: Make sure the room where the appliance is installed is large enough. There 

should be at least 1 m3 of space per 8 grams of refrigerant. Amount of refrigerant is stated 

on the rating plate in the appliance interior.

INSTALLING THE APPLIANCE
Appliance installation should be carried 

out by at least two persons to avoid 

any physical injury or damage to the 

appliance.

• The appliance must stand level or tilted 

slightly to the back, stable on a solid 

base. At the front, the appliance is fi tted 

with two adjustable legs that can be used 

to level the appliance. At the rear side, 

casters allow for easier installation of the 

appliance (only with some models).

• There should be a clearance of at least 5 

cm (2 ) between the appliance and any 

cupboard installed above it, in order to 

allow adequate cooling of the condenser 

unit.

• The appliance is supplied with two 

spacers which should be installed on the 

lower part of the housing to prevent the 

installer from pushing the appliance too 

close to the wall. Appliance may also be 

installed without the spacers; however, 

this may increase power consumption.

• Do not expose the appliance to direct 

sunlight and do not place it near any 

source of heat. If this cannot be avoided, 

install an insulation panel.

max

30 mm

>
9
0
°
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CONNECTING THE APPLIANCE
• Connect the appliance to the power socket using a connection cable. The wall outlet 

should be fi tted with a ground contact (safety socket). Nominal voltage and frequency 

are  indicated on the rating plate/label with basic information on the appliance.

• The appliance must be connected to the power line and grounded in compliance 

with the eff ective standards and regulations. The appliance will withstand short-term 

deviations from the nominal voltage, but not more than +/- 6%.

• The appliance may stand alone or it may be placed next to a cupboard or a wall. For 

most effi  cient operation, leave at least 4  of space on either side. Consider the clearance 

required to fully open the door in order to allow pulling out the drawers and shelves (see 

installation diagram).

12
49
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644 mm

max 90°
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CHANGING THE DIRECTION OF 
DOOR OPENING
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Tools required: socket wrench No. 8, Phillips screwdriver, torx 25, flat screwdriver
The procedure to change the direction of door opening should be carried out by at least 
two persons.
1. Remove the upper hinge cover (A) and the cover from the connector (B1).

2. Unplug the connector (C), unscrew the upper hinge (D) and remove the upper door (E).

3. Remove the side panels (F) and (G), then unscrew and remove the middle panel (H).

4. Move the upper hinge (A) and the connector and cable to the opposite side. Replace 

all three panels (F), (G), and (H). Make sure the cable runs through the grooves in the 

panels like it did before disassembly.

5. Then remove the covering plugs (I), unscrew the mid hinge (J) and remove the lower 

door (K) from the lower hinge (L).

6. Tilt the appliance backwards, undo the lower hinge (L) and the foot (M) and install them 

on the opposite side. Make sure the washer is installed like it was before disassembly.

7. Move the door bearings (N) and retainers (S) to the opposite side.

8. Place the Mid hinge (J) on the lower door (K) and place the lower door on the lower 

hinge (L). Fasten the mid hinge (the door should be open while you do this). Do not 

forget to place the washers (O) and covering plugs (I) as they were placed before the 

disassembly.

9. Place the upper door (E) on the middle hinge (J). Remove the covering plugs (P) and 

(B2). Reconnect the connector (C) and fasten the upper hinge.

10. Install the cover of the upper hinge (A), connector cap (B1), and covering caps (P) and 

(B2).

11. Changing the side of the handle (R): remove the plugs/caps, undo the screws and 

fasten the handle on the opposite side.

 Place the plugs/caps on the opposite side.
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OPERATING THE APPLIANCE
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A Appliance on key and refrigerator 
compartment off  key

B Acoustic alarm off  key
C Super cool on/off  key
D Refrigerator compartment temperature 

keys
E Refrigerator temperature display
F Freezer compartment on key and 

appliance off  key
G ECO function on/off  key
H Super freeze on/off  key
I Freezer compartment temperature keys
J Freezer compartment temperature 

display

A

B

C

E

D

J

I

H

G

F

CONTROL PANEL
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SWITCHING THE APPLIANCE ON/OFF

Switching the appliance on: Switch on the 

appliance by briefly pressing the key A.

With this model, it is possible to only switch 

on the freezer compartment while the 

refrigerator compartment is switched off. 

This setting can be made in two ways:

 - briefly press the F key to switch on the 

freezer compartment only; or

 - first briefly press the A key to switch on 

the entire appliance. Then, press and hold 

(for three seconds) the A key to switch 

off the refrigerator compartment.

When the A key is pressed again, the 

refrigerator compartment will be switched 

back on.

Switching off the appliance: To switch off 

the appliance, press and hold (for three 

seconds) the key F (caution: appliance 

will remain powered, i.e. there will still be 

electric current in the appliance).

ADJUSTING THE TEMPERATURE
• To set the temperature in the refrigerator compartment use the keys D:

 lower temperature ;   higher temperature.

• Temperature in the refrigerator compartment can be set from 34°F to 46°F.

• After one of the D keys is pressed, the most recent temperature setting will fl ash on 

the display E. Use the D keys to set the desired temperature. Three seconds after the 

last key was pressed, the most recent temperature setting is stored for the refrigerator 

compartment.

• Recommended setting is 40°F.
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• To set the temperature in the freezer 

compartment use the keys I:
 lower temperature ; 

 higher temperature.

• Temperature in the freezer compartment 

can be set from -6°F to +6°F.

• After one of the I keys is pressed, the most 

recent temperature setting will fl ash on the 

display J. Use the I keys to set the desired 

temperature. Three seconds after the last key 

was pressed, the most recent temperature 

setting is stored for the freezer compartment.

• Recommended setting is 0°F.

FREEZER BOOST FUNCTION (SUPER FREEZE)
• Use this setting after switching on 

the appliance for the fi rst time, before 

cleaning, or 24 hours before inserting a 

large amount of food.

Switching on the freezer boost (super 
freeze) function: Press the H key. FF will 

appear on the display J.

If the freezer boost is not deactivated 

manually, it will be automatically switched 

off after approximately 2 days. Then the 

temperature of the freezer compartment 

returns to the most recently set value.

EXTREME FREEZING (UPPER DRAWER OF THE FREEZER 
COMPARTMENT)

• In order to quickly freeze fresh food, use the 

XtremeFreeze function that is only active in 

the upper drawer of the freezer compartment. 

It involves intensive blowing of cool air in 

that part of the appliance. Faster freezing will 

retain more vitamins, minerals, and nutrients 

in the food for a longer period of time.

Switching on the freezer boost 
(XtremeFreeze) function: Press the H key 

an hold it for at least 3 seconds. EF will 

appear on the display J.
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• With this setting, the compressor will operate continuously and the temperature in the 

freezer compartment will drop considerably.

• If the setting is not deactivated manually (by pressing the H key), it will be deactivated 

automatically after approximately one day. Freezer compartment temperature will return 

to the most recent setting.

• Use this setting for freezing smaller amounts of food (up to 2 kilograms) in the upper 

drawer. When freezing a large amount of food, the setting should be activated 12 hours 

before the food is placed in the freezer.

• Use this setting after switching on the appliance for the fi rst time, before cleaning, or 

before inserting a large amount of food.                    

Switching on the refrigerator boost (super cool) function: Press the C key.

If the function is not deactivated manually, it will be deactivated automatically after 

approximately six hours. Refrigerator compartment temperature will return to the most 

recent setting.

REFRIGERATOR BOOST (SUPER COOLING) 
(REFRIGERATOR COMPARTMENT) 

HIGH TEMPERATURE ALARM
If the temperature inside the appliance is 

too high, acoustic alarm will be activated 

(intermittent tone) and the B key will flash.

• Acknowledge and turn off  the acoustic 

alarm by pressing the B key.

• The acoustic alarm will be activated 

every 24 hours if the temperature in the 

appliance is not low enough and there is 

danger of food spoilage. The alarm will be 

switched off  automatically as soon as the 

temperature in the freezer drops to a level 

that no longer presents spoilage hazard.

• When the appliance is switched on for the fi rst time, there is a 24-hour delay in 

temperature alarm operation since the appliance will not have reached the adequate 

temperature. Thus, unnecessary activation of alarm is prevented.

Open refrigerator door alarm: if the refrigerator or freezer compartment door is open for 

more than 2 minutes, acoustic alarm will be activated and the B key will flash. When the door is 

closed, the alarm will be deactivated. It can also be switched off by pressing the B key.
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ECO FUNCTION

To activate the Eco function, press the G 

key. With this function activated, appliance 

will operate with optimum settings.

SAFETY BLOCK (CHILD SAFETY LOCK)

Use this function if you do not wish to 

manually adjust the appliance settings.

To activate, press and hold the B key (for 

three seconds); LL will appear on the 

display E.

This will lock all keys except B.
To deactivate the safety lock, press the B 

key and hold it for three seconds.
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APPLIANCE INTERIOR 
EQUIPMENT
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SHELF

WIRE BOTTLE RACK

• For clarity and easier access to food, the 

shelves can be partly pulled out.

• The shelves may be adjusted to suit 

your preferences using the guides in the 

refrigerator interior. To remove a shelf 

from the refrigerator, pull it out to the 

point when it is stopped by the guide. 

Then, lift it slightly at the front part and 

pull it all the way out.

 Store perishables at the back of the shelf 

where the temperature is the lowest.

• Some models also feature a wire bottle 

holder. The bottle holder is protected 

against being inadvertently pulled out. It 

can only be pulled out when it is empty. 

To pull it out, lift it slightly at the back 

and pull it towards you. Place the bottle 

holder so that the length of the bottles 

does not prevent proper closing of the 

door. The holder can take a maximum 

load of 9 0.75-liter bottles or 13 kilograms 

of total weight – see label on the right 

side in the appliance interior.

• Cans may also be placed on the bottle 

rack (lengthwise or crosswise).

(* Equipment depends on the model)

2

1
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CRISPZONE – FRUIT AND VEGETABLE BIN WITH 
HUMIDITY CONTROL*

• The bin at the bottom of the refrigerator is intended for storing fruit and vegetables. It 

provides humidity and prevents the food from drying out. 

• Store the foods in suitable packaging to prevent them from emitting or taking on odors.

 The bin has integrated humidity regulator which allows setting the humidity according 

to the amount of food stored.

Smaller amounts of food - push the control 

slider to the right;

Larger amounts of food - push the control 

slider to the left;

• Pulling out the bin:

 - Pull out the bin as far as it will go. 

Then, lift the front part and pull it out 

completely.
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The height of the door bins can be adjusted 

without having to remove the bins from 

the appliance. Simply pull the two levers on 

each side of the bin towards you and slide 

the bin up or down.

To remove a bin from the appliance, lift it as 

far as it will go and pull it out.
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STORAGE BIN (MULTIBOX)*

• MultiBox bin offers a convenient way for 

storing food with a strong or pungent 

smell, e.g. ripened or blue-vein cheese, 

sausages, onions, butter etc.

• The silicone lid provides an air-tight seal 

that prevents the food from drying out 

and the odor from spreading throughout 

the refrigerator compartment.

• The silicone lid can also be used as an 

egg or ice tray.

• If the fl exible lid is used as an egg tray, place it directly on the bottom of the door bin 

and use the open lower part of the Multibox bin to store food in smaller packages – pâté, 

jams, smaller tubes etc.

FAN

• The fan, hidden in the freezer unit, will make sure the temperature is distributed more 

evenly and reduce condensation (dew) on the storage surfaces.

INTERIOR SIDE OF THE REFRIGERATOR DOOR

Mounted on the refrigerator door are compartments (shelves or bins) intended for storing 

cheese, butter, eggs, yoghurt and other smaller packages, tubes, cans, etc. There is a 

bottle shelf at the lower end of the door.

ADJUSTABLE DOOR BINS



22

5
4

5
4

3
3

Innovative sensor technology allows adjusting appliance operation to the user's habits 

or behaviour. Adaptive intelligent system monitors, analyzes, and records on a daily 

and weekly basis the use of appliance and adapts appliance operation to the perceived 

patterns. If the appliance is able to anticipate increased frequency of door opening, 

the appliance will automatically lower the temperature before such time to prevent the 

increase of food temperature as the door is opened more often. The appliance will also 

anticipate adding larger amounts of food into the refrigerator or freezer and adapt by 

cooling or freezing more intensively.

ADAPTIVE INTELLIGENT TECHNOLOGY

Ionizer switched on

Ionizer switched off

IONIZER (IONAIR) 

• Air ionizer placed in the refrigerator compartment removes most bacteria, viruses, 

gases, and unpleasant odors to make sure the air in the refrigerator is always fresh. The 

food will remain fresh and tasty longer.

(certain models only)
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RECOMMENDED DISTRIBUTION 
OF FOOD IN THE APPLIANCE
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Sections of the refrigerator:
- upper part: canned food, bread, wine, pastry etc.

- middle part: dairy products, ready-made meals, desserts, soft drinks, beer, cooked food, 

etc.

- ZeroZone drawer: - meat, meat produce, delicatessen

- CrispZone drawer: fresh fruit, vegetables, salads, root vegetables, potatoes, onions, 

garlic, tomatoes, tropical fruit, sauerkraut, turnips etc.

Sections in the refrigerator compartment 
door:
- upper/middle door bins: eggs, butter, 

cheese etc.

- lower door bins: beverages, cans, bottles 

etc.

Freezer sections:
- freezer: freezing, storage of frozen food (see Freezing and Storing Frozen Food)
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STORING FOOD IN THE 
REFRIGERATOR
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IMPORTANT WARNINGS REGARDING FOOD STORAGE

Correct use of the appliance, appropriate packaging, maintaining 
the right temperature, and observing the food hygiene standards 
has a decisive impact on the quality of food storage.

Observe the expiry dates for the food, specified on the 
packaging.

Food stored in the refrigerator should be kept in closed 
containers or appropriate packaging to prevent them from 
emitting or absorbing odors.

Do not store inflammable, volatile, and explosive substances in 
the refrigerator.

Bottles with high alcohol content should be tightly sealed and 
stored in an upright position.

Some organic solutions, essential oils in lemon and orange peel, 
butter acid, etc. may damage the plastic surfaces in case of a 
prolonged contact, causing damage and premature ageing of 
these materials.

Unpleasant odors warn of uncleanliness of the appliance or 
contents that have turned (see Cleaning the Appliance).

If you are leaving home for a longer period of time, remove 
perishables from the refrigerator.

FOOD STORAGE TIMES

Recommended storage time in the refrigerator

Type of food Time
eggs, marinades, smoked meat up to 10 days

cheese up to 10 days

root vegetables up to 8 days

butter up to 7 days

desserts, fruit, ready-to-eat food, chunks of raw 

meat
up to 2 days

fish, raw minced meat, seafood up to 1 day
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STORING FOOD IN THE 
ZEROZONE DRAWER
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The ZeroZone compartment allows storing a wide variety of fresh food for up to three 

times longer than in a conventional refrigerator. The food stays fresh longer, retaining 

the flavour and nutrients. The temperature in this drawer depends on the temperature 

settings in the refrigerator compartment, environment temperature, frequency of door 

opening, and amount of food placed in it. For a temperature around 0 °C in the ZeroZone 

drawer, we recommend setting the refrigerator compartment temperature to 4 °C or 

lower. Temperature in the ZeroZone drawer may fall below 0 °C. Therefore, place the 

temperature-sensitive food in the upper parts of the refrigerator.

For optimum performance, the drawer should be fully closed.

• When buying food, make sure it is fresh as this will determine the quality of the food, as 

well as how long it will keep in the fridge.

• Store the foods in closed containers or appropriate packaging to prevent them from 

emitting or receiving odors and humidity.

• Take the food from the drawer 30-60 minutes before use to allow the aroma and fl avor 

to develop at room temperature.

• Foods sensitive to low temperature and not appropriate for storage in the ZeroZone 

drawer include the following: pineapple, avocado, bananas, olives, potatoes, eggplant, 

cucumbers, beans, peppers (capsicum), melons, watermelons, pumpkins, squash, 

zucchini etc.

• To remove the drawer:

 - Pull out the drawer until it is blocked.

 - Then, lift it at the front and pull it all the 

way out.
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APPROXIMATE STORAGE TIME IN THE ZEROZONE 
DRAWER*

Type of food Time

sausages, cold cuts, beef, pork, venison, raw meat up to 7 days

Poultry up to 5 days

fish up to 4 days

seafood up to 3 days

Vegetables:

cabbage, garlic, carrots up to 180 days

celery, herbs up to 30 days

Green lettuce, cauliflower, radicchio, rhubarb up to 21 days

broccoli, asparagus, kale, Chinese cabbage, kohlrabi, radish up to 14 days

onions, mushrooms, spinach, peas up to 7 days

Fruit:

apples up to 180 days

pears, kiwi up to 120 days

grapes, quinces up to 90 days

peaches up to 30 days

redcurrant, gooseberries, plums up to 21 days

apricots, blueberries, cherries up to 14 days

raspberries, strawberries up to 3-5 days

Other:

milk up to 7 days

butter up to 30 days

cheese up to 30 days

* depending on the quality and freshness of food
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FREEZING AND STORING 
FROZEN FOOD
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Maximum amount of fresh food that may be inserted at once is 
specified on the appliance rating plate. If the amount of food to 
be frozen exceeds the indicated amount, the quality of freezing 
will be inferior; in addition, the quality of the food already frozen 
will deteriorate.

• To make use of the entire freezer volume, use all drawers.

• Activate the super freeze function 24 hours before freezing fresh food:

 - press the H key.

 

After this time, insert the fresh food into the freezing compartment.

Make sure the fresh food is not in contact with the food that is already frozen!

The most suitable place for freezing a large amount of fresh food is the upper section of 

the freezer.

• When freezing smaller quantities of food (1-2 kilograms), activating the super freeze 

function is not required.

• After 24 hours, the food can be moved to other freezer compartments and the freezing 

process can be repeated as necessary.

FREEZING PROCESS
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Only freeze the food that is suitable for freezing in the freezer. Make 
sure the food you freeze is of high quality and fresh.

Choose appropriate packaging and use the packaging correctly.

Packaging should not be permeable to humidity; it should be airtight 
to prevent the food from drying out and losing vitamins.

Label the food; indicate the type of food, amount, and date of 
freezing.

It is important that the food is frozen as quickly as possible. 
Therefore, keep the packages small. Refrigerate the food before 
freezing.

IMPORTANT WARNINGS ON FREEZING 
FRESH FOOD

STORAGE OF INDUSTRIALLY FROZEN 
FOOD 
• When storing and using frozen food, observe the manufacturer's instructions. 

Temperature and expiry date are indicated on the packaging.

• Only choose food with undamaged packaging, stored in freezers at temperatures of 

-18°C or lower.

• Do not purchase foods covered in frost as this indicates they have been partly defrosted 

several times and that they are of inferior quality.

• Protect the food from thawing during transport. In case of an increase in temperature, 

safe storage time will be shorter and quality will deteriorate.
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FROZEN FOOD STORAGE TIME
RECOMMENDED STORAGE TIME IN THE FREEZER

Type of food Time
fruit, beef from 10 to 12 months

vegetables, veal, poultry from 8 to 10 months

Venison from 6 to 8 months

Pork  from 4 to 6 months

ground meat 4 months

bread, pastry, ready-to-eat meals 3 months

smoked sausage, fatty fish 1 month

DEFROSTING FROZEN FOOD
Freezing the food does not kill the microorganisms. After the food is defrosted or thawed, 

bacteria is re-activated and the food spoils quickly. Use the partially or completely 

defrosted food as soon as possible.

Partial thawing decreases the nutritive value of the food, particularly fruit, vegetables, and 

ready-to-eat food.
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DEFROSTING THE APPLIANCE
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Refrigerator does not need defrosting because the ice on the back interior wall is thawed 

automatically.

Any accumulated ice will melt when the compressor unit is inactive. Drops will flow through an 

opening in the refrigerator rear wall into a tray fitted above the compressor, from where they 

will evaporate.

If an excessive layer of ice is formed on the rear wall of refrigerator interior (3-5 mm), 

switch off the appliance and defrost the appliance manually.

AUTOMATIC REFRIGERATOR DEFROSTING

DEFROSTING A NO FROST FREEZER

• The NO FROST freezer will defrost automatically. Occasional frost that may appear on 

the walls will disappear automatically.

• Build-up of ice or frost in the freezer compartment can be a result of abnormal use of 

appliance (door opened too frequently and/or too long, door not properly closed etc.). 

In this case, unplug the appliance, remove the food from the freezer and protect it from 

defrosting.

 Clean and dry the freezer interior. Before returning the frozen food into the freezer, 

switch on the appliance and select the desired setting.
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CLEANING THE APPLIANCE
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Before cleaning, unplug the appliance from the power source – switch off the appliance 

(see chapter Switching the Appliance On/Off) and unplug the power cord from the wall 

outlet.

• Use a soft cloth to clean all surfaces. Cleaners that contain abrasive substances, acids, 
or solvents are not suitable for cleaning as they may damage the surface.

Clean the appliance exterior with water or a mild solution of suds. Lacquer-coated and 

aluminium surfaces may be cleaned with lukewarm water to which you have added a mild 

detergent. Use of cleaners with low alcohol content is allowed (e.g. window cleaners).

Do not use cleaners containing alcohol for cleaning plastic materials.

Appliance interior can be cleaned with lukewarm water to which you can add some 

vinegar.

• The condenser unit mounted on the 

(exterior) back wall should always be 

kept clean, free of dust or deposits 

resulting from kitchen smoke or fumes. 

Occasionally clean the dust using a soft 

non-metal brush or a vacuum cleaner.

• After cleaning, switch the appliance back 

on and insert the food.
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TROUBLESHOOTING
Problem: Cause or remedy:

Appliance is connected to 

the power but it does not 

work. 

• Make sure there is voltage in the power outlet and that 

the appliance is switched on.

Cooling system operates 

continuously for a long 

period of time:

• Too high environment temperature.

• Door opened too frequently or too long.

• Door not closed correctly (possible impurities on the 

seal, misaligned door, damaged seal etc.).

• Too much fresh food inserted at once.

• Sensor in the refrigerator (A) blocked by fresh food. 

Make sure the air can circulate around the sensor (only 

with some models).

• Insufficient compressor and condenser cooling. Check 

the air circulation behind the appliance and clean the 

condenser unit.

Excessive build-up of 

ice on the back wall of 

refrigerator interior can be 

a result of the following:

• Door opened too frequently or too long.

• Warm food placed in the refrigerator.

• Food in contact with the back interior wall of the 

refrigerator.

• Poor door sealing.

If the seal is dirty or damaged, clean it or replace it.

Build-up of ice or frost in 

the freezer interior may be 

a result of the following:

• Door opened too frequently or too long.

• Door not properly closed.

• Poor door sealing.

• If the seal is dirty or damaged, clean or replace it.

Condensate (dew) on the 

shelf above the drawers:

• This is a transient phenomenon which cannot be entirely 

avoided in periods of high environment temperature and 

humidity. It subsides when temperature and humidity are 

normalized. We recommend cleaning the drawers more 

frequently and wiping the droplets occasionally.

• Open the humidity control slider.

• Place the food into bags or other airtight packaging.

Water leaking from the 

refrigerator:

• Clogged water discharge opening or water dripping past 

the water gutter.

• Clean the clogged opening, for example using a plastic 

straw.

• If a thick layer of ice builds up, defrost the appliance 

manually (see Defrosting the Appliance).

Temperature display 

flashes:

• Door opened too frequently or too long.

• Door not closed correctly (possible impurities on the 

seal, misaligned door, damaged seal etc.).

• A longer power failure.

• Too much fresh food inserted at once.

5
4

5
4

3
3



33

Problem: Cause or remedy:

Door is difficult to open:
• If you are trying to open the freezer door after just 

having closed it, this could be difficult to do.

As you open the door, some cool air escapes from 

the appliance and it is replaced by warm air from the 

environment. When this air is cooled, negative pressure is 

generated which results in problems as you try to open 

the door. After a few minutes, the condition is normalized 

and the door can be easily opened again.

LED lighting does not 

work:

• If LED lighting does not work, call a service technician.

• Do not attempt a repair of the LED lighting yourself, as 

there is danger of contact with high voltage!

Indication of error code on 

the display (only with some 

models):

• If E appears on the display, call a service technician.

If none of the instructions above fixes your problem, call the nearest authorized service center 

and state the type, model, and serial number found on the rating plate/label which is located in 

the appliance interior.
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INFORMATION ABOUT 
APPLIANCE NOISE
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Cooling in refrigerator freezers is made possible by a cooling system that also includes a 

compressor (and a fan with some appliances), which generates some noise. The level of 

noise depends on installation, proper use, and age of the appliance.

• After connecting the appliance to the power line, compressor operation, or the sound 

of fl owing liquid, may be somewhat louder. This is not a sign of malfunction and it will 

not aff ect the useful life of the appliance. In time, appliance operation and this noise will 

become quieter.

• Sometimes, unusual or loud noises may be heard during appliance operation; these are 

mostly the result of improper installation:

 - The appliance must stand level and stable on a solid base.

 - The appliance must not be in contact with a wall or adjacent furniture.

 - Make sure the interior equipment sits firmly in its place and that the noise is not 

caused by cans, bottles or other containers placed next to each other.

• Due to the higher workload on the cooling system when the door is opened more 

frequently or for a longer time, when a large amount of fresh food is introduced, or 

when intensive freezing or cooling functions are activated, the appliance can temporarily 

generate more noise.

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES THAT DO NOT AFFECT THE 

FUNCTIONALITY OF THE APPLIANCE.
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LIMITED WARRANTY
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ONE-YEAR LIMITED WARRANTY

Within the 48 contiguous United States, for one year from the date of purchase, when this appliance is 

operated and maintained according to instructions attached to or furnished with the product, warrantor 

will pay for factory-specified parts and repair labor to correct defects in materials or workmanship.  Service 

must be provided by a designated service company.  Outside the 48 states, all parts are warranted for one 

year from manufacturing defects.  Plastic parts, shelves and cabinets are warranted to be manufactured to 

commercially acceptable standards, and are not covered from damage during handling or breakage.

5-YEAR COMPRESSOR WARRANTY

1. The compressor is covered for 5 years.

2. Replacement does not include labor.

ITEMS WARRANTOR WILL NOT PAY FOR:
1. Service calls to correct the installation of your appliance, to instruct you how to use your appliance, 

to replace or repair fuses or to correct wiring or plumbing.

2. Service calls to repair or replace appliance light bulbs or broken shelves. Consumable parts (such as 

fi lters) are excluded from warranty coverage.

3. Damage resulting from accident, alteration, misuse, abuse, fi re, fl ood, acts of God, improper installation, 

installation not in accordance with electrical or plumbing codes, or use of products not approved by warrantor.

4. Replacement parts or repair labor costs for units operated outside the United States.

5. Repairs to parts or systems resulting from unauthorized modifi cations made to the appliance.

6. The removal and reinstallation of your appliance if it is installed in an inaccessible location or is not 

installed in accordance with published installation instructions.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES

CUSTOMER'S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE PRODUCT 

REPAIR AS PROVIDED HEREIN. IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 

OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR. WARRANTOR SHALL NOT 

BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE 

EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LIMITATIONS ON THE 

DURATION OF IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS, SO THESE EXCLUSIONS OR 

LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND 

YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS, WHICH VARY FROM STATE TO STATE.

WARNING!  This product may contain chemicals known to the state of California to cause 

cancer or birth defects or other reproductive harm. For more information, visit: www.

summitappliance.com/prop65

Chemicals known by the manufacturer to be present in this product in concentrations higher 

than threshold limits:   NONE.

      

FELIX STORCH, INC.
770 Garrison Avenue
Bronx, NY 10474
Phone: (718) 893-3900
Fax: (844) 478-8799
www.summitappliance.com

                    

For parts and accessory ordering, 

troubleshooting and helpful 

hints, visit:

www.summitapplianceparts.com
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Nous vous remercions  
de la confiance que vous avez 

témoignée en achetant notre 

appareil. Nous vous souhaitons 

beaucoup de plaisir dans son 

utilisation. 

 
L’appareil est 

exclusivement destiné à un 

usage domestique et peut 

être encastré ou autonome. 

 
Ce réfrigérateur / congélateur (ci-

après: l'appareil) est composé de 

deux parties: la partie supérieure 

est le réfrigérateur et la partie 

inférieure est le congélateur. 

 

Le réfrigérateur est conçu pour 

stocker des aliments frais à des 

températures supérieures à 0 ° C 

(32 ° F). Le congélateur est destiné 

à la congélation d'aliments frais et 

au stockage à long terme d'aliments 

congelés (jusqu'à un an, selon le 

type d'aliment). 
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NOTES ET AVERTIS- 
SEMENTS IMPORTANTS  

 

Cet appareil peut être utilisé par les enfants âgés de 8 ans et plus 

et les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou un manque d'expérience et de 

connaissances si elles ont reçu une surveillance ou des 

instructions pour utiliser l'appareil de façon sûre et comprendre 

les dangers impliqués. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent pas être 

effectués par des enfants sans surveillance. 
 

 
Avant de brancher l’appareil au secteur, veuillez lire 

attentivement les instructions qui décrivent l’appareil, ainsi que 

son utilisation correcte et sûre. Les instructions s'appliquent à 

plusieurs types / modèles d'appareils; ainsi, les réglages ou 

équipements peuvent être décrits ici sans être disponibles dans 

votre appareil. Ce manuel d'instructions inclut la version / 

modèle NO FROST du congélateur équipé d'un ventilateur et 

dans lequel le processus de dégivrage est automatique. 
 

 
Retirez l'emballage destiné à protéger l'appareil ou des pièces 

particulières pendant le transport. 
 

 Des cales d'espacement sont 

installées aux coins des portes. 

Retirez-les et insérez les fiches 

fournies dans leurs logements 

(uniquement sur certains 

modèles). 
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Avant de brancher l'appareil sur le secteur, laissez-le reposer 

en position verticale pendant environ 2 heures. Cela réduira 

les risques d'erreur de fonctionnement dus au transport sur le 

système de refroidissement. 
 

 

L'appareil doit être connecté à la ligne électrique et 

mis à la terre conformément aux normes et 

réglementations en vigueur. 
 

 

L'appareil ne doit pas être utilisé à l'extérieur et ne 

doit pas être exposé à la pluie. 
 

 

Ne stockez pas de substances explosives telles que des 

aérosols contenant un propulseur inflammable dans cet 

appareil. 
 

 

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le du 

secteur (débranchez le cordon d'alimentation de la 

prise murale). 
 

 

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par un technicien de service ou une autre 

personne dûment formée. 
 

 

Si l'appareil doit rester inutilisé pendant une période 

prolongée, éteignez-le à l'aide du bouton 

correspondant et débranchez-le du secteur. Videz 

l'appareil, dégivrez-le, nettoyez-le et laissez la porte 

entrouverte. 
 

 

Si l'éclairage à DEL ne fonctionne pas, appelez un 

technicien de service. Ne tentez pas de réparer vous-

même l’allumage de la LED car il existe un risque de 

contact avec la haute tension! 
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 Pour protéger l'environnement, apportez l'appareil obsolète 

à un centre de collecte des appareils ménagers agréé. 
 

 

Les emballages sont fabriqués à partir de matériaux 

écologiques pouvant être recyclés, éliminés ou détruits 

sans aucun danger pour l'environnement. 
 

 

La plaque signalétique se trouve à l'intérieur de 

l'appareil. Si la langue de la plaque signalétique n’est 

pas la langue de votre choix ou celle de votre pays, 

remplacez-la par celle fournie. 
 

 

DANGER: Risque de piégeage des enfants! Avant 

de jeter votre vieux réfrigérateur ou congélateur: 

enlevez les portes et laissez les étagères en place 

afin que les enfants ne puissent pas entrer 

facilement à l'intérieur. 
 

 

ATTENTION! Gardez les ouvertures de ventilation, 

dans le boîtier de l'appareil ou dans la structure 

intégrée, à l'écart de tout obstacle. 
 

 

ATTENTION! N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou 

d'autres moyens pour accélérer le processus de 

dégivrage, autres que ceux recommandés par le 

fabricant. 

ATTENTION! Ne pas endommagé le circuit de 

réfrigérant. 

ATTENTION! N'utilisez pas d'appareils électriques dans 

les compartiments de stockage des aliments de 

l'appareil, à moins qu'ils ne soient du type recommandé 

par le fabricant.
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– Conservez ces instructions – 

Le symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne doit pas être 
traité comme un déchet ménager normal. Le produit doit être amené à un centre de 
collecte agréé pour le traitement des déchets d'équipements électriques et 
électroniques. L'élimination correcte du produit aidera à prévenir tout effet négatif sur 
l'environnement et la santé des personnes pouvant survenir en cas d'élimination 
incorrecte du produit. Pour obtenir des informations détaillées sur le retrait et le 
traitement du produit, veuillez contacter l’organe municipal en charge de la gestion des 
déchets, votre service d’élimination des déchets ou le magasin où vous avez acheté le 
produit. 
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CONSEILS POUR ECONOMISER DE 

L'ENERGIE AVEC DES APPAREILS 

REFRIGERANTS  
 
• Installez l'appareil comme spécifié dans le manuel d'instructions. 

• N'ouvrez pas la porte plus souvent que nécessaire. 

• Assurez-vous à l'occasion que la circulation d'air sous l'appareil ne soit 

pas obstruée. 

• Le condensateur situé sur la paroi arrière doit rester propre (voir le 

chapitre Nettoyage de l'appareil). 

• Si le joint est endommagé ou ne fournit pas une étanchéité parfaite pour 

d'autres raisons, faites-le remplacer dès que possible. 

• Conservez les aliments dans des récipients bien fermés ou dans un 

emballage approprié. 

• Avant de placer les aliments dans l'appareil, laissez-le refroidir à la 

température ambiante. 

• Décongelez les aliments congelés dans le réfrigérateur. 

• Retirez les tiroirs du compartiment congélateur comme décrit dans le 

manuel d’instructions afin d’utiliser tout l’intérieur. 

• Dégivrez votre congélateur traditionnel lorsqu'une couche de givre ou de 
glace d'environ 3 à 5 millimètres (1/8 à 1/4 pouce) s'est accumulée sur les 
surfaces réfrigérées. 

• Assurez-vous que la disposition des étagères dans le compartiment est 
uniforme et que les aliments sont placés de manière à ce que l'air puisse 
circuler librement à l'intérieur de l'appareil (respectez le placement des 
aliments recommandé, comme indiqué dans les instructions). 

• Dans les appareils avec ventilateur, ne bloquez pas les emplacements de 
ventilateur. 

• Si vous n'avez pas besoin du ventilateur ou de l'ioniseur, éteignez-les pour 
réduire la consommation d'énergie. 
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL  
 
 
 
 

2 
3 

 

4 
 
 

A 5 
 

 
 

6 

 
7 

 
 
 
 
 

 
10 11 

B 

A  Réfrigérateur 

1   Unité de contrôle 

1 2   Éclairage LED de 

l'intérieur du réfrigérateur 

3   Ioniseur d'air IonAir (+ 

interrupteur marche / arrêt)* 

8 4    Étagère coulissante en verre 

(réglable en hauteur) 

5 Casier à bouteilles 

6 Tiroir ZeroZone 

               7  Tiroir à fruits et légumes 

       CrispZone avec 

                contrôle de l'humidité 
8 SimpleSlide 

bac de porte réglable en 
hauteur 

9 Casier à bouteilles 

 
B   Congélateur 

10 Tiroirs congélateurs 

11 Étagères en verre 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
• L'équipement intérieur de l'appareil peut changer en fonction du modèle d'appareil. 

• Les tiroirs sont protégés contre le retrait. Pour retirer un tiroir de l'appareil, ouvrez-

le, puis soulevez la partie avant et sortez-le. 

 
* Seulement dans certains modèles 

9 
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INSTALLATION ET CONNEXION  
 

SÉLECTION DE LA SALLE 
 

• N'installez pas le réfrigérateur à des températures inférieures à 55 ° F ou supérieures 

à 110 ° F, car cela ne maintiendrait pas une température appropriée et le réfrigérateur 

pourrait développer une humidité interne élevée. 

 
Avertissement: Assurez-vous que la pièce où l'appareil est installé est suffisamment 

grande. Il doit y avoir au moins 1 m
3
 d'espace pour 8 grammes de réfrigérant. La quantité 

de réfrigérant est indiquée sur la plaque signalétique à l'intérieur de l'appareil. 

 
 
 

INSTALLATION DE L'APPAREIL 
 
 
 
 
 
 

max 

          30 mm 

 

 
L'installation de l'appareil doit être 

effectuée par au moins deux 

personnes pour éviter toute blessure 

physique ou tout dommage à 

l'appareil. 

• L'appareil doit être à niveau ou légèrement 

incliné vers l'arrière, stable sur une base 

solide. À l'avant, l'appareil est équipé de 

deux pieds réglables qui peuvent être 

utilisés pour mettre l'appareil à niveau. Sur le 

côté arrière, les roulettes permettent une 

installation plus facile de l’appareil 

(seulement avec certains modèles). 

•  Il doit y avoir un espace libre d’au moins 5 

cm (2) entre l’appareil et tout placard installé 

au-dessus de celui-ci, afin de permettre un 

refroidissement adéquat du condenseur. 

• L'appareil est fourni avec deux entretoises 

qui doivent être installées sur la partie 

inférieure du boîtier pour empêcher 

l'installateur de pousser l'appareil trop près 

du mur. L'appareil peut également être 

installé sans les entretoises; cependant, cela 

peut augmenter la consommation d'énergie. 

• N'exposez pas l'appareil à la lumière 

directe du soleil et ne le placez pas près 

d'une source de chaleur. Si cela ne peut 

être évité, installez un panneau isolant. 
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• L'appareil peut être autonome ou placé à côté d'un placard ou d'un mur. Pour un fonctionnement 

plus efficace, laissez au moins 4 "d'espace de chaque côté. Considérez le dégagement requis pour 

ouvrir complètement la porte afin de permettre de tirer les tiroirs et les étagères (voir le schéma 

d'installation). 
600 mm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

644 mm 

 
 

CONNEXION DE L'APPAREIL 
 

• Connectez l'appareil à la prise de courant à l'aide d'un câble de connexion. La prise 

murale doit être équipée d'un contact de terre (prise de sécurité). La tension et la 

fréquence nominales sont indiquées sur la plaque signalétique / l'étiquette avec les 

informations de base sur l'appareil. 

• L'appareil doit être branché sur le secteur et mis à la terre conformément aux 

normes et réglementations en vigueur. L’appareil résistera aux écarts de courte 

durée par rapport à la tension nominale, sans dépasser +/- 6%. 
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CHANGER LA DIRECTION DE 

L’OUVERTURE DE LA PORTE    
 

Outils nécessaires: clé à douille n ° 8, tournevis cruciforme, torx 25, tournevis plat 

La procédure pour changer le sens d’ouverture de la porte doit être effectuée par au 

moins deux personnes. 

1. Retirez le cache de la charnière supérieure (A) et le cache du connecteur (B1). 

2. Débranchez le connecteur (C), dévissez la charnière supérieure (D) et retirez la porte 
supérieure (E). 

3. Retirez les panneaux latéraux (F) et (G), puis dévissez et retirez le panneau central (H). 
4. Déplacez la charnière supérieure (A) ainsi que le connecteur et le câble du côté opposé. 

Replacez les trois panneaux (F), (G) et (H). Assurez-vous que le câble traverse les 
rainures des panneaux comme avant le démontage. 

5. Retirez ensuite les bouchons de recouvrement (I), dévissez la charnière centrale (J) et 
retirez la porte inférieure (K) de la charnière inférieure (L). 

6. Inclinez l'appareil vers l'arrière, dégagez la charnière inférieure (L) et le pied (M) et 
installez-les du côté opposé. Assurez-vous que la rondelle est installée comme avant le 
démontage. 

7. Déplacez les roulements de porte (N) et les dispositifs de retenue (S) du côté opposé. 
8. Placez la charnière centrale (J) sur la porte inférieure (K) et placez la porte inférieure 

sur la charnière inférieure (L). Fixez la charnière centrale (la porte doit être ouverte 

pendant ce temps). N'oubliez pas de placer les rondelles (O) et les bouchons de 

recouvrement (I) tels qu'ils ont été placés avant le démontage. 

9. Placez la porte supérieure (E) sur la charnière centrale (J). Retirez les bouchons de 

recouvrement (P) et (B2). Rebranchez le connecteur (C) et fixez la charnière 

supérieure. 

10. Installez le cache de la charnière supérieure (A), le capuchon du connecteur (B1) 

et les capuchons de protection (P) et (B2). 

11. Changer le côté de la poignée (R): retirez les bouchons / capuchons, desserrez 

les vis et fixez la poignée du côté opposé. 

Placez les bouchons / capuchons sur le côté opposé. 
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UTILISATION DE L'APPAREIL   
 
 

PANNEAU DE CONTRÔLE 

 
 
 
 

 
A 

B 

C 

E 

D 

 

 
A Touche Marche pour l'appareil et 

touche Arrêt pour le 

compartiment réfrigérateur 

B Touche d'alarme 

sonore désactivée   

C Super cool touche Marche / Arrêt 

D Touches de température du 

compartiment réfrigérateur 

E Affichage de la température du 

réfrigérateur  

F Touche Marche pour le 

compartiment congélateur et 

touche Arrêt pour l'appareil 

G  Touche Marche / Arrêt 

pour la fonction ECO 

H  Touche Marche / Arrêt pour  

Super Freeze 

I   Touches de température du 

compartiment congélateur  

J  Affichage de la température du 

compartiment congélateur 

 
 

 
 

 
 
 
 

J 
 

I 

H 

G 

F 
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MISE EN MARCHE / ARRÊT DE L’APPAREIL 
 

 Mise en marche de l'appareil: Allumez l'appareil 

en appuyant brièvement sur la touche A. 

 
Avec ce modèle, il est possible d'allumer 

le compartiment congélateur uniquement 

lorsque le compartiment réfrigérateur est 

éteint. Ce réglage peut être effectué de 

deux manières: 

- appuyer brièvement sur la touche F 

pour allumer le compartiment 

congélateur uniquement; ou 

- appuyez d'abord brièvement sur la 

touche A pour allumer l'ensemble de 

l'appareil. Ensuite, maintenez 

enfoncée (pendant trois secondes) la 

touche A pour éteindre le 

réfrigérateur. 

 
Lorsque vous appuyez à nouveau sur la 

touche A, le compartiment réfrigérateur est 

remis en marche. 

 
Mise hors tension de l'appareil: Pour éteindre 

l'appareil, maintenez la touche F enfoncée 

(pendant trois secondes) (Attention: l'appareil 

reste sous tension, c'est-à-dire qu'il restera du 

courant électrique dans l'appareil.). 
 

 
 
 
 
 

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE 
 

•  Pour régler la température dans le réfrigérateur, utilisez les touches D: 

  température plus basse;    température plus élevée. 

 
• La température dans le compartiment réfrigérateur peut être réglée de 34 ° F à 46 ° F. 

• Après avoir appuyé sur l'une des touches D, le réglage de température le plus récent 

clignote sur l'écran E. Utilisez les touches D pour régler la température souhaitée. Trois 

secondes après la dernière pression sur la touche, le dernier réglage de température 

est enregistré pour le compartiment réfrigérateur. 

• Le réglage recommandé est 40 ° F. 
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•  Pour régler la température dans le 

congélateur, utilisez les touches I: 

température plus basse ;  

température plus élevée. 

• La température dans le compartiment con-

gélateur peut être réglée de -6 ° F à + 6 ° F. 

• Après avoir appuyé sur l'une des touches I, le 

réglage de température le plus récent clignote 

à l'écran J. Utilisez les touches I pour régler la 

température souhaitée. Trois secondes après 

la dernière pression sur la touche, le dernier 

réglage de température est enregistré pour le 

compartiment congélateur. 

• Le réglage recommandé est 0 ° F. 
 

FONCTION FREEZER BOOST (SUPER FREEZE) 
Utilisez ce réglage après avoir allumé 

l'appareil pour la première fois, avant de le 

nettoyer, ou 24 heures avant d'insérer une 

grande quantité d'aliments. 

Activer la fonction de congélation rapide 

(Super Freeze): Appuyez sur la touche H. FF 

apparaîtra à l'écran J. 

Si le survoltage du congélateur n'est pas 

désactivé manuellement, il sera 

automatiquement désactivé au bout de 2 

jours environ. Puis la température du 

compartiment congélateur revient à la 

dernière valeur réglée. 
 

CONGELATION EXTREME (TIROIR SUPERIEUR DU 
COMPARTIMENT CONGELATEUR) 

Pour congeler rapidement des aliments frais, 

utilisez la fonction XtremeFreeze qui n’est 

active que dans le tiroir supérieur du 

compartiment congélateur. 

Cela implique un soufflage intensif d'air froid 

dans cette partie de l'appareil. Une congélation 

plus rapide conservera plus de vitamines, de 

minéraux et de nutriments dans les aliments 

pendant une plus longue période. 

Switching on the freezer boost 

(XtremeFreeze) function: Press the H key 

an hold it for at least 3 seconds. EF will 

appear on the display J. 
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• Avec ce réglage, le compresseur fonctionnera en continu et la température dans le 

compartiment congélateur baissera considérablement. 

• Si le paramètre n'est pas désactivé manuellement (en appuyant sur la touche H), il sera 

automatiquement désactivé au bout d'environ un jour. La température du compartiment 

congélateur reviendra au dernier réglage. 

• Utilisez ce réglage pour congeler de petites quantités d'aliments (jusqu'à 2 kilogrammes) dans le 

tiroir supérieur. Lorsque vous congelez une grande quantité d’aliments, vous devez activer le 

réglage 12 heures avant de placer les aliments dans le congélateur. 

 

BOOST DE REFRIGERATEUR (SUPER REFROIDISSEMENT) 

(COMPARTIMENT DE REFRIGERATEUR) 

• Utilisez ce réglage après avoir allumé l'appareil pour la première fois, avant de le 

nettoyer ou avant d'introduire une grande quantité d'aliments. 

 
Activer la fonction Boost de Réfrigérateur (Super Cool): Appuyez sur la touche C. 

 
Si la fonction n'est pas désactivée manuellement, elle le sera automatiquement au bout de six 

heures environ. La température du compartiment réfrigérateur reviendra au réglage le plus récent. 

 

ALARME HAUTE  

 
Si la température à l'intérieur de l'appareil 

est trop élevée, une alarme sonore est 

activée (tonalité intermittente) et la 

touche B clignote. 

• Acquittez et désactivez l'alarme sonore 

en appuyant sur la touche B. 

L’alarme sonore est activée toutes les 24 

heures si la température de l’appareil n’est 

pas suffisamment basse et qu’il existe un 

risque de détérioration des aliments. 

L’alarme s’éteint automatiquement dès 

que la température dans le congélateur 

chute à un niveau ne présentant plus 

aucun risque de détérioration.

Lorsque l'appareil est mis en marche pour la première fois, l'alarme de température a un délai de 24 

heures, car l'appareil n'aura pas atteint la température adéquate. Ainsi, l'activation inutile de l'alarme 

est empêchée. 

 
Alarme de porte ouverte du réfrigérateur: si la porte du réfrigérateur ou du congélateur est 

ouverte pendant plus de 2 minutes, une alarme sonore est activée et la touche B clignote. 

Lorsque la porte est fermée, l'alarme est désactivée. Il peut également être désactivé en 

appuyant sur la touche B. 

TEMPERATURE 
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FONCTION ECO 
 
 
 

Pour activer la fonction Eco, appuyez sur la 

touche G. Avec cette fonction activée, 

l'appareil fonctionnera avec les réglages 

optimaux. 

 
 
 
 
 
 
 

BLOC DE SECURITE (SERRURE DE SECURITE ENFANT) 
 

 Utilisez cette fonction si vous ne souhaitez 

pas régler manuellement les paramètres de 

l'appareil. Pour l'activer, maintenez la touche 

B enfoncée (pendant trois secondes); LL 

apparaîtra sur l'écran E. 

Cela verrouille toutes les clés sauf B. 

Pour désactiver le verrouillage de sécurité, 
appuyez sur la touche B et maintenez-la 
enfoncée pendant trois secondes. 
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EQUIPEMENT INTERIEUR DE 

L'APPAREIL   
 

(* L'équipement dépend du modèle) 
 

ÉTAGÈRE 
 
 

1 

 
 

2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

PORTE BOUTEILLE EN FIL 

 
 
 
 

• Pour plus de clarté et un accès plus facile 

à la nourriture, les étagères peuvent être 

partiellement retirées. 

• Les étagères peuvent être ajustées 

selon vos préférences à l'aide des 

guides situés à l'intérieur du réfrigérateur. 

Pour retirer une étagère du réfrigérateur, 

tirez-la jusqu'à ce qu'elle soit arrêtée par 

le guide. Ensuite, soulevez-le 

légèrement à l'avant et tirez-le à fond. 

Rangez les denrées périssables au fond 

de l’étagère où la température est la 

plus basse. 

 
 
 

 
• Certains modèles disposent également 

d'un porte-bouteille en fil métallique. Le 

porte-bouteille est protégé contre toute 

tentative de retrait accidentel. Il ne peut 

être retiré que lorsqu'il est vide. Pour le 

sortir, soulevez-le légèrement à l'arrière 

et tirez-le vers vous. Placez le porte-

bouteilles de sorte que la longueur des 

bouteilles n’empêche pas la fermeture 

correcte de la porte. Le support peut 

supporter une charge maximale de 9 

bouteilles de 0,75 litre ou 13 

kilogrammes de poids total - voir 

l'étiquette à droite de l'intérieur de 

l'appareil.. 

• Des cannettes peuvent également 

être placées sur le casier à 

bouteilles (dans le sens de la 

longueur ou en travers)). 
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CRISPZONE - CORBEILLE DE FRUITS ET LEGUMES AVEC 

CONTROLE DE L'HUMIDITE * 
 
• Le bac situé au bas du réfrigérateur est destiné à la conservation des fruits et des légumes. Il 

fournit de l'humidité et empêche les aliments de se dessécher. 

• Conservez les aliments dans un emballage approprié pour éviter qu'ils ne dégagent ou absorbent 

des odeurs. Le bac est doté d'un régulateur d'humidité intégré qui permet de régler l'humidité en 

fonction de la quantité de nourriture stockée. 
 

 
 De plus petites quantités de nourriture - 

poussez le curseur de contrôle vers la droite; 

De plus grandes quantités de nourriture - 

poussez le curseur de contrôle vers la 

gauche. 

 
 
 

•  Sortir le bac: 

- Tirez le bac aussi loin que possible. 

Ensuite, soulevez la partie avant et 

retirez-la complètement. 



21  

5
4

5
4

3
3

 

CÔTÉ INTÉRIEUR DE LA PORTE DU RÉFRIGÉRATEUR 
Des compartiments (étagères ou bacs) sont montés sur la porte du réfrigérateur et 

permettent de stocker du fromage, du beurre, des œufs, des yaourts et autres petits 

emballages, tubes, cannettes, etc. Il y a une étagère à bouteilles au bas de la porte. 

 

BACS DE PORTE RÉGLABLES 

 
 

 
BAC DE RANGEMENT 
(MULTIBOX)* 

 

 
La hauteur des bacs de porte peut être 

ajustée sans avoir à retirer les bacs de 

l'appareil. Tirez simplement les deux 

leviers situés de chaque côté du bac vers 

vous et faites-le glisser vers le haut ou le 

bas. 

 
Pour retirer un bac de l'appareil, soulevez-

le aussi loin que possible et sortez-le. 

 

•  Le bac MultiBox offre un moyen pratique de 

stocker des aliments à odeur forte ou 

piquante, par exemple. fromage affiné ou 

bleu, saucisses, oignons, beurre, etc. 

• Le couvercle en silicone assure une 

fermeture hermétique empêchant les 

aliments de se dessécher et les odeurs 

de se répandre dans le compartiment 

réfrigérateur. 

• Le couvercle en silicone peut également 

être utilisé comme plateau pour les 

œufs ou la glace. 
 

• Si le couvercle souple est utilisé comme plateau à œufs, placez-le directement sur le 

fond du bac de la porte et utilisez la partie inférieure ouverte du bac Multibox pour 

stocker les aliments dans des emballages plus petits - pâté, confitures, petits tubes, 

etc. 

 

VENTILATEUR 
 
• Le ventilateur, caché dans le congélateur, assurera une répartition plus uniforme de la 

température et réduira la condensation (rosée) sur les surfaces de stockage. 
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 IONISEUR (IONAIR) 
 

(certains modèles seulement) 
 

• L'ioniseur d'air placé dans le compartiment du réfrigérateur élimine la plupart des 

bactéries, virus, gaz et odeurs désagréables pour vous assurer que l'air dans le 

réfrigérateur est toujours frais. La nourriture restera fraîche et savoureuse plus 

longtemps. 

 
 

Ioniseur allumé 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ioniseur éteint 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TECHNOLOGIE INTELLIGENTE ADAPTATIVE 
 

Une technologie de capteur innovante permet d'adapter le fonctionnement de l'appareil 

aux habitudes ou au comportement de l'utilisateur. Le système intelligent adaptatif 

surveille, analyse et enregistre sur une base quotidienne et hebdomadaire l'utilisation 

de l'appliance et adapte le fonctionnement de l'appliance aux modèles perçus. Si 

l'appareil est capable d'anticiper l'augmentation de la fréquence d'ouverture de la porte, 

il baissera automatiquement la température avant ce moment pour empêcher 

l'augmentation de la température des aliments lorsque la porte est ouverte plus 

souvent. L'appareil prévoit également l'ajout de plus grandes quantités d'aliments dans 

le réfrigérateur ou le congélateur et s'adapte en refroidissant ou en congelant plus 

intensément. 
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DISTRIBUTION RECOMMANDÉE DE 

NOURRITURE DANS L’APPAREIL   
 

Sections du réfrigérateur: 

- partie supérieure: conserves, pain, vin, pâtisserie, etc. 

- partie centrale: produits laitiers, plats cuisinés, desserts, boissons gazeuses, bière,  
  plats cuisinés, etc. 

- Tiroir ZeroZone: - viande, charcuterie 

- Tiroir CrispZone: fruits frais, légumes, salades, légumes-racines, pommes de terre, 
  oignons, ail, tomates, fruits tropicaux, choucroute, navets, etc.. 

 

 
 
 
 
 
 

 Sections dans la porte du compartiment 

réfrigérateur : 

- bacs de la porte supérieure / 

moyenne: œufs, beurre, fromage, etc. 

- bacs de porte inférieurs: boissons, 

canettes, bouteilles, etc.. 
 

 
 
 
 
 
 

Sections de congélateur: 

- congélateur: congélation, stockage des produits surgelés (voir Congélation et stockage 
des produits surgelés). 
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CONSERVATION DES ALIMENTS 

DANS LE RÉFRIGÉRATEUR  
AVERTISSEMENTS IMPORTANTS CONCERNANT LE 
STOCKAGE DES ALIMENTS 

Une utilisation correcte de l'appareil, un emballage approprié, le 

maintien de la bonne température et le respect des normes 

d'hygiène alimentaire ont un impact décisif sur la qualité du 

stockage des aliments.. 

 
Respectez les dates de péremption du produit, spécifiées sur 

l'emballage. 

 

Les aliments entreposés dans le réfrigérateur doivent être 

conservés dans des récipients fermés ou dans des emballages 

appropriés pour éviter toute émission ou absorption d'odeurs. 

 

Ne stockez pas de substances inflammables, volatiles et 

explosives dans le réfrigérateur. 

 
Les bouteilles à forte teneur en alcool doivent être bien fermées 

et conservées en position verticale. 

 

Certaines solutions organiques, telles que les huiles essentielles 

de zeste de citron et d'orange, l'acide de beurre, etc. peuvent 

endommager les surfaces plastiques en cas de contact prolongé, 

entraînant des dommages et un vieillissement prématuré de ces 

matériaux. 

 
Les odeurs désagréables avertissent de la malpropreté de 

l'appareil ou du contenu qui a tourné (voir Nettoyage de 

l'appareil). 

 

Si vous partez plus longtemps à la maison, sortez les 

aliments périssables du réfrigérateur. 

 
TEMPS DE STOCKAGE DES ALIMENTS 
Durée de conservation recommandée dans le réfrigérateur 

 
Type de nourriture Temps 

œufs, marinades, viande fumée jusqu'à 10 jours 

fromage jusqu'à 10 jours 

légumes racines jusqu'à 8 jours 

beurre jusqu'à 7 jours 

desserts, fruits, plats préparés, morceaux de 

viande crue 

 

jusqu'à 2 jours 

poisson, viande hachée crue, fruits de mer jusqu'à 1 jour 
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CONSERVER DES ALIMENTS DANS 

LE TIROIR À ZEROZONE  
 

Le compartiment ZeroZone permet de stocker une grande variété d'aliments frais 

jusqu'à trois fois plus longtemps que dans un réfrigérateur conventionnel. La nourriture 

reste fraîche plus longtemps, en conservant la saveur et les nutriments. La 

température dans ce tiroir dépend des réglages de température dans le compartiment 

réfrigérateur, de la température ambiante et de la fréquence des portes. 

ouverture, et quantité de nourriture placée dedans. Pour une température d’environ 0 ° 

C dans le tiroir ZeroZone, il est recommandé de régler la température du 

compartiment réfrigérateur à 4 ° C ou moins. La température dans le tiroir ZeroZone 

peut tomber en dessous de 0 ° C. Par conséquent, placez les aliments sensibles à la 

température dans les parties supérieures du réfrigérateur. 

Pour des performances optimales, le tiroir doit être complètement fermé. 
• Lorsque vous achetez des aliments, assurez-vous qu’ils sont frais car ils détermineront la 

qualité des aliments et leur durée de conservation au réfrigérateur. 

• Rangez les aliments dans des récipients fermés ou dans des emballages appropriés pour 

les empêcher d'émettre ou de recevoir des odeurs et de l'humidité. 

• Sortez les aliments du tiroir 30 à 60 minutes avant utilisation pour permettre à l'arôme et à 

la saveur de se développer à la température ambiante. 

• Les aliments sensibles aux basses températures et non appropriés pour le stockage dans 

le tiroir ZeroZone sont les suivants: ananas, avocats, bananes, olives, pommes de terre, 

aubergines, concombres, haricots, poivrons (capsicum), melons, pastèques, citrouilles, 

courgettes, etc. 

 
•  Pour enlever le tiroir: 

- Tirez le tiroir jusqu'à ce qu'il soit 

bloqué. 

- Ensuite, soulevez-le par l'avant et 

tirez-le à fond. 
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TEMPS DE STOCKAGE APPROXIMATIF DANS LE TIROIR 

ZEROZONE * 
 

Type de nourriture Temps.0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

saucisses, charcuterie, bœuf, porc, venaison, viande crue 
 

jusqu'à 7 jours 

la volaille jusqu'à 5 jours 

poisson jusqu'à 4 jours 

fruits de mer jusqu'à 3 jours 

Des légumes:  

chou, ail, carottes jusqu'à 180 jours 

céleri, herbes jusqu'à 30 jours 

Laitue verte, chou-fleur, radicchio, rhubarbe jusqu'à 21 jours 

brocoli, asperges, chou frisé, chou chinois, chou-rave, radis jusqu'à 14 jours 

oignons, champignons, épinards, pois jusqu'à 7 jours 

Fruit:  

pommes jusqu'à 180 jours 

poires, kiwi jusqu'à 180 jours 

raisins, coings jusqu'à 90 jours 

les pêches jusqu'à 30 jours 

groseille, groseilles à maquereau, prunes jusqu'à 21 jours 

abricots, myrtilles, cerises jusqu'à 14 jours 

framboises, fraises jusqu'à 3-5 jours 

Autre:  

lait jusqu'à 7 jours 

beurre jusqu'à 30 jours 

fromage jusqu'à 30 jours 
 

* en fonction de la qualité et de la fraîcheur des aliments 
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CONGELATION ET CONSERVATION 

DES ALIMENTS CONGÉLÉS  
 

 

PROCESSUS DE CONGELATION 
 

La quantité maximale d'aliments frais pouvant être insérée en 

une fois est spécifiée sur la plaque signalétique de l'appareil. Si 

la quantité d'aliments à congeler dépasse la quantité indiquée, la 

qualité de la congélation sera inférieure; de plus, la qualité des 

aliments déjà congelés se détériorera. 

 
• Pour utiliser tout le volume du congélateur, utilisez tous les tiroirs. 

• Activez la fonction super congélation 24 heures avant de congeler des aliments frais: 

     - appuyez sur la touche H. 

 
Passé ce délai, insérez les aliments frais dans le compartiment de congélation. 

Assurez-vous que les aliments frais ne sont pas en contact avec les aliments déjà 

congelés! 

L'endroit le plus approprié pour congeler une grande quantité d'aliments frais est la 

partie supérieure du congélateur. 

 
• Lorsque vous congelez de petites quantités d'aliments (1 à 2 kilogrammes), il n'est pas 

nécessaire d'activer la fonction de surgélation. 

• Après 24 heures, les aliments peuvent être transférés dans d'autres compartiments de 

congélation et le processus de congélation peut être répété si nécessaire. 
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AVERTISSEMENTS IMPORTANTS CONCERNANT 

LES ALIMENTS FRAIS CONGÉLÉS 
 

Ne congelez que les aliments que vous pouvez congeler au 

congélateur. Assurez-vous que les aliments que vous congelez 

sont de haute qualité et frais. 

 

Choisissez un emballage approprié et utilisez-le correctement. Les 

emballages ne doivent pas être perméables à l'humidité. il devrait 

être hermétique pour empêcher la nourriture de se dessécher et de 

perdre des vitamines. 

 

Étiqueter la nourriture; indiquez le type d'aliment, la quantité et la 

date de congélation. 

 

Il est important que les aliments soient congelés le plus rapidement 

possible. Par conséquent, gardez les paquets petits. Réfrigérez les 

aliments avant de les congeler. 
 

 
 

STOCKAGE DE NOURRITURE 

INDUSTRIELLEMENT CONGÉLÉ 
 
• Respectez les instructions du fabricant lors de la conservation et de l'utilisation 

d'aliments surgelés. La température et la date de péremption sont indiquées sur 

l'emballage. 

• Ne choisissez que des aliments avec un emballage non endommagé, stockés dans des 

congélateurs à des températures de -18 ° C ou moins. 

• N'achetez pas d'aliments recouverts de givre, car ils indiquent qu'ils ont été partiellement 

décongelés plusieurs fois et qu'ils sont de qualité inférieure. 

• Protégez les aliments du dégel pendant le transport. En cas d'augmentation de la 

température, la durée de stockage en toute sécurité sera plus courte et la qualité se 

détériorera. 
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TEMPS DE STOCKAGE DES ALIMENTS 
CONGÉLÉS 

 

TEMPS DE CONSERVATION RECOMMANDÉ DANS LE CONGÉLATEUR 
 

Type de nourriture Temps 

fruit, boeuf de 10 à 12 mois 

légumes, veau, volaille de 8 à 10 mois 

Venaison de 6 à 8 mois 

porc de 4 à 6 mois 

viande hachée 4 mois 

pain, pâtisserie, plats cuisinés 3 mois 

saucisse fumée, poisson gras 1  mois 

 
 
 

DÉGIVRAGE DES ALIMENTS CONGÉLÉS 
 

La congélation de la nourriture ne tue pas les microorganismes. Une fois les aliments 

décongelés, les bactéries sont réactivées et l'aliment se gâte rapidement. Utilisez les 

aliments partiellement ou complètement décongelés dès que possible. 

La décongélation partielle diminue la valeur nutritive des aliments, en particulier des fruits, 

des légumes et des aliments prêts à consommer. 
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DÉGIVRAGE DE L'APPAREIL   
 
 

DÉGIVRAGE AUTOMATIQUE DU RÉFRIGÉRATEUR 
 

Le réfrigérateur n'a pas besoin de dégivrage car la glace sur le mur intérieur arrière est 

décongelée automatiquement. 

Toute la glace accumulée fondra lorsque le compresseur est inactif. Les gouttes s'écouleront à 

travers une ouverture de la paroi arrière du réfrigérateur dans un plateau situé au-dessus du 

compresseur, d'où elles s'évaporeront. 

 
Si une couche excessive de glace se forme sur la paroi arrière de l'intérieur du 

réfrigérateur (3-5 mm), éteignez l'appareil et dégivrez-le manuellement. 

 
DÉGIVRAGE D'UN CONGÉLATEUR SANS GIVRE 

 
• Le congélateur NO FROST dégivrera automatiquement. Le gel occasionnel pouvant 

apparaître sur les murs disparaîtra automatiquement. 

• L'accumulation de glace ou de givre dans le congélateur peut résulter d'une utilisation 

anormale de l'appareil (porte ouverte trop souvent et / ou trop longtemps, porte mal fermée, 

etc.). Dans ce cas, débranchez l'appareil, retirez les aliments du congélateur et protégez-les 

du dégivrage. 

Nettoyez et séchez l'intérieur du congélateur. Avant de remettre les aliments surgelés 

dans le congélateur, allumez l’appareil et sélectionnez le réglage souhaité. 
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 NETTOYAGE DE L'APPAREIL   
 

 

Avant le nettoyage, débranchez l'appareil de la source d'alimentation - éteignez 

l'appareil (voir le chapitre Mise en marche / arrêt de l'appareil) et débranchez le 

cordon d'alimentation de la prise murale. 

 
• Utilisez un chiffon doux pour nettoyer toutes les surfaces. Les nettoyants contenant 

des substances abrasives, des acides ou des solvants ne conviennent pas au 

nettoyage car ils peuvent endommager la surface. 

 
Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec de l'eau ou une solution douce de mousse. Les 
surfaces recouvertes de laque et d'aluminium peuvent être nettoyées à l'eau tiède 
additionnée d'un détergent doux. L'utilisation de nettoyants à faible teneur en alcool est 
autorisée (par exemple, les nettoyants pour vitres). 
Ne pas utiliser de nettoyants contenant de l'alcool pour nettoyer les matières plastiques. 

 
L'intérieur de l'appareil peut être nettoyé avec de l'eau tiède à laquelle vous pouvez 
ajouter du vinaigre. 

 
• Le condenseur monté sur le mur arrière 

(extérieur) doit toujours être propre, exempt 

de poussière ou de dépôts résultant de la 

fumée ou des émanations de la cuisine. 

Nettoyez occasionnellement la poussière à 

l'aide d'une brosse douce non-métal ou 

d'un aspirateur. 

 
• Après le nettoyage, rallumez l'appareil et 

insérez les aliments. 
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DÉPANNAGE   
 

Problème : Cause ou remède : 
 

L'appliance est connectée 

à l'alimentation mais cela 

ne fonctionne pas. 

 
Le système de 

refroidissement fonctionne 

en continu pendant une 

longue période: 

 

• Assurez-vous que la prise de courant est sous tension 

et que l'appareil est allumé. 

 
• La température ambiante est trop élevée. 

• Porte ouverte trop souvent ou trop longtemps. 

• Porte mal fermée (impuretés possibles sur le joint, 

porte mal alignée, joint endommagé, etc.). 

• Trop de nourriture fraîche insérée à la fois. 

• Capteur dans le réfrigérateur (A) bloqué par des aliments 

frais. Assurez-vous que l'air peut circuler autour du capteur 

(seulement avec certains modèles). 

• Refroidissement insuffisant du compresseur et du 

condenseur. Vérifiez la circulation d'air derrière 

l'appareil et nettoyez le condenseur. 

 

Une accumulation 

excessive de glace sur 

le mur arrière de 

l’intérieur du 

réfrigérateur peut être 

le résultat de ce qui 

suit: 

 
La formation de glace ou 

de givre à l’intérieur du 

congélateur peut être due 

à: 

 

Condensat (rosée) sur 

l'étagère au-dessus des 

tiroirs: 

 
 
 
 
 

Fuite d'eau du 

réfrigérateur: 

 
 
 

L'affichage de la 

température clignote 

Porte ouverte trop souvent ou trop longtemps. 

• Aliments chauds placés dans le réfrigérateur. 

• Aliments en contact avec la paroi intérieure arrière du 

réfrigérateur. 

• Mauvaise étanchéité de la porte. 

• Si le joint est sale ou endommagé, nettoyez-le ou remplacez-le. 
 

• Porte ouverte trop souvent ou trop longtemps. 

• La porte n'est pas bien fermée. 

• Mauvaise étanchéité de la porte. 

• Si le joint est sale ou endommagé, nettoyez-le ou remplacez-le. 
 

• Il s'agit d'un phénomène transitoire qui ne peut être entièrement 

évité en période de forte température ambiante et d'humidité. Il 

diminue lorsque la température et l'humidité sont normalisées. 

Nous recommandons de nettoyer les tiroirs plus fréquemment et 

d’essuyer les gouttelettes de temps en temps. 

• Ouvrez le curseur de contrôle de l'humidité. 

• Placez la nourriture dans des sacs ou autre emballage 
hermétique. 

 

• L'ouverture d'évacuation d'eau obstruée ou de l'eau 

s'écoulant au-delà de la gouttière. 

• Nettoyez l’ouverture bouchée, par exemple avec une 

paille en plastique. 

• Si une épaisse couche de glace se forme, dégivrez 

l’appareil manuellement (voir la section Dégivrage de 

l’appareil). 

• Porte ouverte trop souvent ou trop longtemps. 

• La porte n'est pas correctement fermée (impuretés possibles 
sur le joint, porte mal alignée, joint endommagé, etc.). 

• Une panne de courant plus longue. 

• Trop de nourriture fraîche insérée à la fois. 
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Problème : Cause ou remède : 

 

La porte est difficile à ouvrir: 
• Si vous essayez d'ouvrir la porte du congélateur 

après l'avoir fermée, cela peut être difficile à faire. 
Lorsque vous ouvrez la porte, de l'air frais s'échappe de 
l'appareil et il est remplacé par de l'air chaud provenant de 
l'environnement. Lorsque cet air est refroidi, une pression 
négative est générée, ce qui entraîne des problèmes 
lorsque vous essayez d'ouvrir la porte. Après quelques 
minutes, l'état est normalisé et la porte peut être 
facilement rouverte. 

L'éclairage LED ne 

fonctionne pas : 

• Si l'éclairage à DEL ne fonctionne pas, appelez un technicien 
de service. 

• Ne tentez pas de réparer vous-même l’allumage de la LED 

car il existe un risque de contact avec la haute tension! 

Indication du code d'erreur 

à l'écran (uniquement sur 

certains modèles): 

• Si E apparaît à l'écran, appelez un technicien de maintenance. 

 
Si aucune des instructions ci-dessus ne résout votre problème, appelez le centre de 

service agréé le plus proche et indiquez le type, le modèle et le numéro de série figurant 

sur la plaque signalétique / l'étiquette située à l'intérieur de l'appareil. 
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INFORMATIONS SUR LE BRUIT 

D'APPAREIL   
 

Le refroidissement dans les réfrigérateurs-congélateurs est rendu possible par un système 

de refroidissement comprenant également un compresseur (et un ventilateur avec certains 

appareils), ce qui génère du bruit. Le niveau de bruit dépend de l'installation, de l'utilisation 

correcte et de l'âge de l'appareil. 

• Une fois l’appareil connecté à la ligne électrique, le fonctionnement du compresseur ou 

le son d’un liquide s’écoulant peut être légèrement plus fort. Ce n'est pas un signe de 

dysfonctionnement et cela n'affectera pas la durée de vie utile de l'appareil. Avec le 

temps, le fonctionnement de l'appareil et ce bruit deviendront plus silencieux. 

• Des bruits inhabituels ou forts peuvent parfois être entendus pendant le fonctionnement 

de l'appareil; ceux-ci sont principalement le résultat d'une installation incorrecte: 

- L'appareil doit être à niveau et stable sur une base solide. 

- L'appareil ne doit pas être en contact avec un mur ou un meuble adjacent. 

- Assurez-vous que l'équipement intérieur est bien en place et que le bruit ne provient 

pas de canettes, bouteilles ou autres contenants placés les uns à côté des autres. 

• En raison de la charge de travail plus importante du système de refroidissement 

lorsque la porte est ouverte plus fréquemment ou plus longtemps, lorsqu’une grande 

quantité d’aliments frais est introduite ou lorsque des fonctions de congélation ou de 

refroidissement intensives sont activées, l’appareil peut générer temporairement plus 

de bruit. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOUS RÉSERVONS LE DROIT DE FAIRE DES MODIFICATIONS N'AFFECTANT PAS 

LA FONCTIONNALITÉ DE L'APPAREIL. 
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GARANTIE LIMITÉE   
 

UN AN DE GARANTIE LIMITÉE 
Dans les 48 États américains contigus, pendant un an à partir de la date d'achat, lorsque cet appareil est utilisé et 
entretenu conformément aux instructions jointes à, ou fournies avec le produit, le garant paiera pour les pièces 
spécifiées en usine et pour la main-d’œuvre pour corriger les vices de matériaux ou de fabrication. Le service doit être 
fourni par une compagnie de service désignée. En dehors des 48 États, toutes les pièces sont garanties pendant un 
an pour les défauts de fabrication. Les pièces en plastique, étagères et armoires sont garanties être fabriqués 
conformément aux normes acceptées dans le commerce et ne sont pas couvertes contre les dommages ou le bris 
pendant la manipulation. 

GARANTIE DU COMPRESSEUR DE 5 ANS 

1. Le compresseur est couvert par la garantie pendant 5 ans. 

2. Le remplacement n'inclut pas la main-d’œuvre. 

LE GARANT NE SERA PAS TENU DE PAYER POUR CES POINTS : 

1. Les appels de service pour rectifier l'installation de votre appareil, pour vous indiquer comment utiliser votre 

appareil, remplacer ou réparer des fusibles ou rectifier le câblage ou la plomberie. 

2. Les appels de service pour réparer ou remplacer des ampoules ou des étagères cassées. Les pièces à usure (telles 

que des filtres) sont exclues de la couverture de la garantie. 

3. Les dommages résultant d'un accident, modification, usage impropre ou abusif, incendie, inondation, actes de Dieu, 

mauvaise installation, une installation non conforme aux codes d'électricité ou de plomberie, ou l'utilisation de produits 

non approuvés par le garant. 

4. Les pièces de rechange ou les frais de réparation pour les appareils utilisés hors des États-Unis. 

5. Les réparations aux pièces ou systèmes résultant de modifications non autorisées apportées à l'appareil. 

6. Le retrait et la réinstallation de votre appareil s’il est installé dans un endroit inaccessible ou n'est pas installé 

conformément aux instructions d'installation. 

EXCLUSION DE GARANTIES IMPLICITES; LIMITATION DES RECOURS 

LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DU CLIENT EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE EST LA RÉPARATION 
DU PRODUIT TEL QUE PRÉCÉDEMENT DÉCRIT. GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS LES GARANTIES DE 
QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN. LE 
GARANT NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS. CERTAINS ÉTATS NE 
PERMETTENT PAS L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, OU LA 
LIMITATION DE LA DURÉE DES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADAPTATION, DE SORTE QUE 
CES EXCLUSIONS OU LIMITATIONS PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS. CETTE GARANTIE VOUS 
DONNE DES DROITS SPÉCIFIQUES ET VOUS POUVEZ AUSSI AVOIR D'AUTRES DROITS POUVANT VARIER 
D'UN ÉTAT À L’AUTRE. 

 
 
 
 
 
 

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, y 
compris le nickel (métallisé), qui est connu de l'État de Californie pour causer 
le cancer, des anomalies congénitales ou d'autres problèmes de 
reproduction. 

Pour plus d'informations, visitez le site www.P65Warnings.ca.gov 

Remarque : Le nickel est un composant de tout acier inoxydable et d'autres compositions 

métalliques. 

 



 

Pour les pièces et la commande des 
accessoires, le dépannage et des conseils 

de service, visitez le site: 

www.summitappliance.com/support 
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